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Яугсн 1ВАНОУ 
М агиёу

ПРЫ ИЦЫ ПЫ  УКЛАДАННЯ ПОЛЬСКА-БЕЛАРУСКАГА 
ПАРЭМ 1ЯЛА1 ’ 14 НАГ’А СЛОУН ПСА

Иры параунанш антакачны х каиструцый дзвюх моу, як вельмг слушна у 
свой час зауважыу Т. Кшэшоусю, неабходна папярэдне высветлщь, «яюя 
канструкцьп у тых мовах, што параумоуваюцца, наогул падпадаюць параунанню» I 
«да якой ступеш гыя канструкцьа, што парауноупаюцца, валодаюць фармальным 
пааабенствам» [1, с. 37]. У гэтай сувяя пры супастауленш парэм1ялапчных истэм 
дзвюх моу абавя зкова трэба папярэдне вырашыць, прынамс), два тстотныя ш лаш п 
Па-першае, неабходна дакладна вызначыць, ямя менаяпа парэм1ялапчныя адзшю у 
1этых мовах увогуле можна нарауноуваць. Па-другое, вельм) важна высветлщь, 
наколью тыя парэмп, што нарауноуваюнца, супадаюць у фармальным плане I па- 
водле зместу.

Парэм» у розных мовах могуць: (1) супадаць цалкам паводле змесгу 1 не супа- 
даць па форме; (2) супадаць палкам паводле зместу I талый часгкова на форме; (3) су­
падаць цалкам як паводле змесгу, зак I па форме; (4) супадаць талый часгкова паводле 
змесгу 1 не супадаць па форме; (5) супадаць талый часгкова як паводле зместу, так 1 па 
форме; (6) супадаць талый часгкова паводле зместу I цалкам па форме; (7) не супадаць 
як паводле зместу, таге I па форме; (8) не супадаць паводле зместу, але супадаць частко- 
ва па форме; (9) не супадаць паводле змесгу, але супадаць цалкам па форме.

Аб’скгам параунання могуць быць парэмшлапчныя адзшю уах  гыпау, акрамя 
тых парэмШ, яюя не супадаюць як паводле зместу, так 1 у фармальным плане. Аднак 
то лью адзшю, яюя цалкам атьбо часгкова супадаюць па сваей семантыцы незалежна ад 
супадзення або несупадзення IX формы (мюкмоуныя адпаведшю першых шасщ тыпау), 
зрэба разглядаць як экв1валентныя, г.зн. здольныя функцыянаващ. у адных 1 гых жа
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к а н п к ст а х , 1 г а ч у  з ’яул яц да  п редм етам  канф рантацы й нага (ш кантрасгы унага) анал1зу 
п арэм 1я л ап ч н ы х Ы сгэм д ав ю х  м о у  незалеж на ад  IX генеты чнай бш зкасш .

Мепавпа першыя чатыры тыпы (1—4 паводле прананаванай клас1ф1кацьп) 
мгжмоуных нарзм1ялапчных адпаведшкау звычайна найчасцей сустракаюцца у 
двухмоуных слоушках ш зборнжах прыказак I прымавак. Аднак пры I этым трады- 
цыйна вылучаецца I лекакаграф!чна кадыфшуецца голью не больш як два тыпы 
адпаведшкау: (1) т. зв. поуныя адпаведнш (або «монаэюиваленты»), 1 (2) няпоуныя 
адпаведнгк! (або эгапваленты, «аналап»).

Пад першым1 звычайна разумеюцца голью парэм Л, яюя супадаюць як зме- 
става, гак 1 у фармальным плане (зразумела, кал1 не зважаць на фанегычныя 
адрозненш), параун.: фр. /. ’арреШ \!еп1 еп тапцеап! -  англ. ЛрреШе соте?, м>ЦИ (ш, 
и’ИИе) еайщ  альбо ЛрреШе сотез аз уои еаI -  ням. Оег АрреШ котт1 Ьсчт (ти с1ет) 
Еззеп -  пал. I  арреШо угеп тап%шпс1о -  польек. Аре1у1 гозте № гтаге]есЬеша -  бел. 
Апетыт прыходзщь у  часе яды -  рус. Аппетит приходит во время еды 1 г.д.

Пад друпм! могуць разумецца як тыя прыказю 1 прымаую, што палкам супа­
даюць зместава, так I тьш, што адрозшваюцца аб’ёмам свайго значэння ш еггуацыяй 
ужывання, па ацэначных канатацыях \ шшых зместавых характарыстыках незалеж- 
на ад магчымых адрозненняу уз. супадзенняу у фармальным плане.

Трэба зауважыць, што наваг I такая, занадта агульная 1 таму мала рэпрэзента- 
цыйная дыферэнпыяцыя прымяняецца у двухмоунай парэм1яграфн досыпь 
непаелядоупа. Грэба зауважыць, што дыферэнцыяваны падыход у лексжаграф1чным 
ашеанш мгжмоуных адпаведшкау не уласшвы звычайна 1 польскай супастауаяльнай 
парэм!яграфн. Параун., напрыклад, таю я I румгоуныя выдашн, як «З/он'тк рггухЫч- 
гозу/зко-ро1зк1 I ро1зко-гозу]зк1» (31ури1а 1974), «Ма{у Шет/еско-рок/а аЬттк 
рггуц{&№» (Рг?с1о(а 1992), «ШйеНагиЬко-ро1зк1 х1октк рггуак'т» (Сох, Ргес1о(а 1997), 
«Рг-у$1оула роЬИе -  Рггух/оича /гапсихкш» (81а\уш5ка 1997), «81о\чтк теппеско 
рок/а, роЫа-тет1еско» ('Л'шЫк, /асЬаП 1997), «Зкт тк рггуз1т\’ № озтт /егукаск» 
(бшегс/.упксу 1998).

У сувяз! з гэтым актуальным з ’яуляецца вызначэнне прынцыпау 
лекс1каграф>чнага адлюстравання вызначаных гыпау мпкмоуных адпаведшкау нры- 
казак ! прымавак (тыпы 1-4 паводле нрапанаванай клаафжацьн мгжмоуных 
адрозненняу I супадзенняу зместавага 1 фармальнага планау парэмШ), што дагычыць 
найперш 1х размяшчэння у с.тоуншу (геяр. прынцыпау пабудовы сунастауляльнай 
части слоушкавага артикула).

Дыферэнцыяваны падыход да парэм1яграф1чнага ашеання мгжмоуных 
адпаведшкау прыказак 1 прымавак вымагае неабходнасць йснавання адпаведнай 
с1стэмы IX размяшчэння 1 абазначзння у супастауляльнай частцы слоушкавага аргы- 
кула.

Размяшчаць парэм1ялапчныя адпаведнш найбольш мэгазгодна паводле па- 
мяншэння ступеш IX супадзенняу у фармальным I зместавых планах з дадзенай 
шшамоунай прыказкай щ прымаукай 1 павелтчэння, у сваю чаргу, ступен1 адпавед- 
ных разыходжанняу. Напрыклад, польск. Ст.ит\ек 51гзе1а, Рап В6& кик пот параун. з 
бел. (1) Чалавек страляе, а бог кум ноещь, што супадае з польскай прыказкай пал­
кам як паводле зместу, гак 1 у фармальным плане, (2) Страпец страляе, а бог кул\ 
ноещь або Чалавек страляе, а чорт кулю ноещь, што супадаюць палкам паводле 
зместу 1 толью часткова у фармальным плане, (3) Чалавек думае, а бог робщь або 
Чалавек думае так, а выйдзе зуеш шачай або Думает адно, а яно перавериецца на 
дно або Не так сталася, як гадалася або Не усё тое збываецца, на што чалавек 
спадзяваецца, што супадаюць цапкам паводле зместу 1 не супадаюць у фармальным 
плане, (4) Н1хто наперад не зиае, што каго чакае, што супадае тольк! часткова па­
водле зместу 1 не супадае у фармальным плане, I г.д. Вызначаныя трупы парэмш не
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аднолькавыя не толыа у якасных, але I У колькасных адносшах, што можа пераш- 
каджань IX адэкватнаму уснрымапню без адпаведнага граф1чнага афармлення.

Найлепшым параграфемным сродкам абазначэння тыпау мгяшоуных 
парэм1ялапчных адпаведшкау бачацца ужо згаданыя амвалы матомагычнай логш , 
таму што яны У адрозненш ад адвольнай амволно, а таксама ну мараны 1 або тых Ц1 
1НШ ЫХ граф1чных парамсграу тэксту (фармату шрыфтоу, абзацау 1 г.д.), дазваляюць 
не тольк! тыпалапчна размежаваць парэм1ялапчныя адпаведнга 1 размясщць IX у 
пэуным парадку у слоушкавым артыкуле, але 1 рэпрэзентаваць сам харакаар тыпау 
дажмоупых супадзенняу 1 разыходжанняу прыказак 1 прымавак. Аднак для гэтага 
трэба вызначыць, па-першае, саму наменклатуру лапчных I ма-гаматычных самвапау, 
а па-другое, IX уласна лтгв!стычны сэнс.

Найбольш ужывальным) у лопцы Ымвалам! з ’яуляюцца = , =
(гл.: Н.И. Кондаков, «Логический словарь», М., 1971, с. 469-470), яюя 1 мэтазгодна 
зыбрадь у якасц! параграфем для абазначэння найбольш распаусгоджаных тыпау 
,\пжмоуных парэм1ялапчных адпаведшкау (тыпау 1-4 згодна прынятай 
клаафжацьн). У так!м выпадку супастауляльная частка слоунжавага артикула па- 
водле вызначанага парадку размяшчэння парэм1ялапчных адпаведшкау (па 
змяншэнш стунеж IX супадзення^ у фармальным 1 змсставых планах з дадзенай 
шшамоунай прыказкай ш нрымаукай 1 павелйчэнню, у сваю чаргу, ступеш адпавсд- 
ных разыходжанняу) павйша мець наступны выгляд. Параун.:

Р1ЕС20ЫЕ 0014В К 1 М Е  РЯ7.У1.ЕС4 5АМЕ й О  С4ВКГ.
= Печаныя (пячоныя) голубы не лятуць (не ляцяць) да губы.
= Пячоныя галубы не ляцяць на дубы.
~ Каб рыбу есц1, трэба у  ваду лезщ. Лежачы яды не дабудзеш. Шшто само у  

рукI не прыходзщь.
~ Ад работы уцякаць -  дабра не вхдаць. Дзе работа, там / густа, а у  лянтым 

доме пуста. Работа I кормщь / пощь.

Крынщай польсюх прыказак 1 прымавак была абрана фундаментальная 
«Ыо\ча кащ^а рггуйст  г куга±еп рггу51оу/го\чусИ ро1зкгсН» (1968-1978) пал рэдакцыяй 
Ю. Кжыжаноускага. Выбар польсюх парамш быу палкам адволъны 1 шяк не звязаны 
н! з самой колькасцю 1х беларускамоуных адпаведшкау, ш са ступенню магчымых 
змеетавых 1/або фармальных супадзенняу У5. адрозненняу польсих 1 беларусках 
прыказак 1 прымавак

У якасщ крынщ бсларускамоунага матэрыялу выкарыстаны найперш 
зборнш прыказак 1 прымавак таих  вхдомых парзмгёлагау, як Носович 1874, Рома­
нов 1886, Ляцкий 1898, Рес1его\У81а 1935, Рананов1ч [1958] 1974, М.Я. Грынблат 
(Прыказк! 1 прымаук! 1976), Ф.М. Янкоусю (Беларуеюя прыказк! [1957] 1992), а так­
сама парэм1ялапчныя слоунш  «Крытчнае слова: Бепарускш прыказш ; прымаук!» 
(Шкраба, Шкраба 1987), «Слоушк белоруска прыказак» (Лепешау, Якалцэв1ч [1996] 
2002). 11ры гэтым тыя бсларуск!я прыказк1 1 прымаук!, якая адрозшвалюя у розных 
крынщах тольи тым1 щ шшымй адзшкавым! кампаненгамг свабй лекачна- 
еемантычнай 1/або лекмчна-граматычнай пабудовы, варта падаваць як адну адашку 
з адпаведным! варыянтным! (у круглых дужках) 1/або факультатыуным! (у ламаных 
дужках) часткам! без улжу пстарычных асабл1васцей IX ужывання у складзе п чунай 
парэмп. Таю падыход дазваляе рэпрэзентаваць беларусюя прыказю 1 прымаук! не 
тольк! у глыбокай дыяхрашчнай перспектыве, а.пе 1 як своеасабл1вы парэм!ялапчны 
кантынуум беларускай мовы, прынамс1, на працягу апошгнх двух стагодлзяу яе 
разв!цця.

На падставе вызначапай тыпалогн м1жмоуных парзм1ялаг1чных адпаведн>кау 
1 нрапанаваных прынцыпау IX лекс!каграф|чнай рэпрэзентацьн з выкарысганнсм
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С1С1ЭМЫ иараграфем зроблены вопыт супастауляльнага ашсання польских (300 вы-
браных прыказак 1 прымавак) 1 беларусюх парзмШ (звыш 1750 адошак) [2; 3; 4].
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